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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 32.348/4

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation,
quatrième chambre, saisi par le Ministre de la
Recherche scientifique, le 10 octobre 2001,
d'une demande d'avis sur un projet d'arrêté
ministériel "modifiant l'arrêté ministériel du
17 janvier 2001 portant désignation des
organismes de radiodiffusion visés à
l'article 13, 2e tiret de la loi du 30 mars 1995
concernant les réseaux de distribution
d'émissions de radiodiffusion et l'exercice
d'activités de radiodiffusion dans la région
bilingue de Bruxelles-Capitale", a donné le
5 décembre 2001 l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 32.348/4

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
vierde kamer, op 10 oktober 2001 door de
Minister van Wetenschappelijk Onderzoek,
verzocht hem van advies te dienen over een
ontwerp van ministerieel besluit "tot
wijziging van het ministerieel  besluit van
17 januari 2001 tot aanwijzing van de
omroeporganisaties als bedoeld in artikel 13,
2e streepje van de wet van 30 maart 1995
betreffende de netten voor distributie voor
omroepuitzendingen en de uitoefening van
televisieomroepactiviteiten in het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad", heeft op
5 december 2001 het volgende advies
gegeven :
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Interrogé sur les motifs d’inscrire Event-TV Vlaanderen n.v. et YTV s.a.
dans la liste des organismes visés à l’arrêté ministériel du 17 janvier 2001 portant
désignation des organismes de radiodiffusion visés à l’article 13, 2e tiret de la loi du
30 mars 1995 concernant les réseaux de distribution d’émissions de radiodiffusion et
l’exercice d’activités de radiodiffusion dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, le
délégué du ministre a apporté la réponse suivante :

"La liste des programmes en must carry dans cet arrêté et dans celui qui est
appelé à le compléter est, en fait, la somme des programmes en must carry
reconnus par leur Communauté respective.

Le but est d’assurer une harmonisation du paysage audiovisuel en Belgique
et de sauvegarder le caractère pluraliste et culturel de l’offre des programmes sur
les réseaux de télédistribution et garantir l’accès de tous les téléspectateurs à ce
pluralisme".

Le projet n’appelle dès lors aucune observation.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

De gemachtigde van de Minister heeft het volgende geantwoord op de vraag
waarom Event-TV Vlaanderen n.v. en YTV s.a. opgenomen worden in de lijst van
organisaties vermeld in het ministerieel besluit van 17 januari 2001 tot aanwijzing van de
omroeporganisaties als bedoeld in artikel 13, 2e streepje, van de wet van 30 maart 1995
betreffende de netten voor distributie voor omroepuitzendingen en de uitoefening van
televisieomroepactiviteiten in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad :

"La liste des programmes en must carry dans cet arrêté et dans celui qui est
appelé à le compléter est, en fait, la somme des programmes en must carry reconnus
par leur Communauté respective.

Le but est d’assurer une harmonisation du paysage audiovisuel en Belgique
et de sauvegarder le caractère pluraliste et culturel de l’offre des programmes sur
les réseaux de télédistribution et garantir l’accès de tous les téléspectateurs à ce
pluralisme".

Het ontwerp geeft derhalve geen aanleiding tot enige opmerking.

-------------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Madame  M.-L. WILLOT-THOMAS,
Mevrouw

président de chambre,
kamervoorzitter,

Messieurs P. LIÉNARDY,
de Heren P. VANDERNOOT,  

conseillers d'Etat,
staatsraden,

  F. DELPÉRÉE, assesseur de la section de législation,
assessor van de afdeling wetgeving,

Madame      C. GIGOT,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. X. DELGRANGE, auditeur.  La note du Bureau de
coordination a été rédigée et exposée par Mme A.-
F. BOLLY, référendaire adjoint.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIÉNARDY. 

Het verslag werd uitgebracht door de
H. X. DELGRANGE, auditeur.  De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door Mevr. A.-F. BOLLY, adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. P. LIÉNARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

C. GIGOT M.-L. WILLOT-THOMAS


